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From theWord Bible program http://www.theword.net/ . Generally King James Version and RVG10.
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.

In 1 Corinthians 6, Paul Talks to the Corinthians
about disagreements they have in the Church. Some
are going to the Courts against each other. And that
must stop.

Paul tells them that these courts are not Christians.
Don't they have someone in the Church who can
judge these matter?

Some think everything is lawful for them, But Paul
says not everything is beneficial.

Now Paul warns them not to have relations with
prostitutes! They have the Spirit inside of them!

En 1 Corintios 6, Pablo habla con los corintios sobre
los desacuerdos que tienen en la Iglesia. Algunos van
a los tribunales unos contra otros. Y eso debe parar.

Pablo les dice que estos tribunales no son cristianos.

;No tienen en la Iglesia a alguien que pueda juzgar
estos asuntos?

Algunos piensan que todo les es licito, pero Pablo
dice que no todo es provechoso.

iAhora Pablo les advierte que no tengan relaciones
con prostitutas! jTienen el Espiritu dentro de ellos!
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Courtesy of https://www.heartlight.org/

Lawsuits between Christian Brothers! iDemandas entre hermanos cristianos!

1Cor 6:1 AKJV/PCE Dare any of you, having a matter 1Cor 6:1 RVG10 ;Osa alguno de vosotros, teniendo
against another, go to law before the unjust, and not algo contra otro, ir a juicio delante de los injustos, y

before the saints? no delante de los santos?

1Cor 6:2 AKJV/PCE Do ye not know that the saints ~ 1Cor 6:2 RVG10 ;O no sabéis que los santos han de
shall judge the world? and if the world shall be juzgar al mundo? Y si el mundo ha de ser juzgado por
judged by you, are ye unworthy to judge the smallest vosotros, ;sois indignos de juzgar las cosas mas
matters? pequenas?

1Cor 6:3 AKJV/PCE Know ye not that we shall judge 1Cor 6:3 RVG10 ;O no sabéis que hemos de juzgar
angels? how much more things that pertain to this angeles? ;Cuanto mas las cosas de esta vida?
life?

They actually go to Court against fellow Christians. De hecho, van a los tribunales contra otros cristianos.
A lot of the problem with this it seems is that these judges Parece que gran parte del problema con esto es que no se

can't be counted on to give just consideration to the matter. puede contar con estos jueces para que consideren el asunto
de manera justa.

Paul especially emphasizes that these judges in this court iPablo enfatiza especialmente que estos jueces en este sistema
system are unjust (unrighteous, wicked)! judicial son injustos (injustos, malvados)!

We Saints will judge this world. So can't they judge this Nosotros los Santos juzgaremos este mundo. Entonces, ;no
little matter?? pueden juzgar este pequeio asunto?

They may get a more just consideration of their case from Es posible que obtengan una consideracion mas justa de su
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other Christians.
Consider what Jesus said -

Matt 18:15 AKJV/PCE T Moreover if thy brother shall trespass
against thee, go and tell him his fault between thee and him
alone: if he shall hear thee, thou hast gained thy brother.

Matt 18:16 AKJV/PCE But if he will not hear thee, then take
with thee one or two more, that in the mouth of two or three
witnesses every word may be established.

Matt 18:17 AKJV/PCE And if he shall neglect to hear them,
tell it unto the church: but if he neglect to hear the church, let
him be unto thee as an heathen man and a publican.

QUESTION - Any exceptions to this? | have heard of Lawsuits
between Companies and there are Christians are in each
Company.

Paul says that we will judge the angels!
So can't we judge such small matters as this?

No one in the Church wise enough to judge this?

1Cor 6:4 AKJV/PCE If then ye have judgments of
things pertaining to this life, set them to judge who

caso por parte de otros cristianos.
Considere lo que dijo Jesus:

Matt 18:15 RVG10 Por tanto, si tu hermano pecare contra ti,
ve y repréndele estando tu y él solos; si te oyere, has ganado a
tu hermano.

Matt 18:16 RVG10 Mas si no te oyere, toma aun contigo uno
o dos, para que en boca de dos o tres testigos conste toda
palabra.

Matt 18:17 RVG10 Y si no los oyere a ellos, dilo a la iglesia, y
si no oyere a la iglesia, tenle por gentil y publicano.

PREGUNTA - ;Alguna excepcién a esto? He oido hablar de
pleitos entre empresas y hay cristianos en cada empresa.

iPablo dice que juzgaremos a los angeles!
Entonces, ;no podemos juzgar asuntos tan pequeios como
este?

¢Nadie en la Iglesia lo suficientemente sabio como
para juzgar esto?

1Cor 6:4 RVG10 Por tanto, si tenéis juicios de cosas
de esta vida, poned para juzgar a los que son de
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are least esteemed in the church.

1Cor 6:5 AKJV/PCE | speak to your shame. Is it so,
that there is not a wise man among you? no, not one
that shall be able to judge between his brethren?

In these cases where there is no agreement and a decision
must be made Paul says to then make those with the least
standing the judges!

Does Paul mean this literally? Surely he emphasizing that these
matters of this life are not that important compared to eternity.

As we see in verse 5 Paul continues and says that this situation
is a shame.

Further, he says that surely they must have a wise man
among them who could make a just judgment in this
matter.

So Paul doesn't really want these matters judged by those who
are least qualified to make the judgment.

Court System is Unjust Unbelievers!

1Cor 6:6 AKJV/PCE But brother goeth to law with

menor estima en la iglesia.

1Cor 6:5 RVG10 Para vuestra vergtienza lo digo.
:Sera asi, que no haya entre vosotros sabio, ni
siquiera uno que pueda juzgar entre sus hermanos?

iEn estos casos donde no hay acuerdo y se debe tomar una
decision, Pablo dice que luego se haga a los de menor
rango los jueces!

;Pablo quiere decir esto literalmente? Seguramente esta
enfatizando que estos asuntos de esta vida no son tan
importantes en comparacion con la eternidad.

Como vemos en el versiculo 5 Pablo continla y dice que esta
situacién es una vergienza.

Ademas, dice que seguramente deben tener un hombre
sabio entre ellos que pueda hacer un juicio justo en este
asunto.

Asi que Pablo realmente no quiere que estos asuntos sean
juzgados por aquellos que estan menos calificados para hacer
el juicio.

iEl sistema judicial es injusto, incrédulos!

1Cor 6:6 RVG10 Sino que el hermano con el hermano
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brother, and that before the unbelievers.

1Cor 6:7 AKJV/PCE Now therefore there is utterly a
fault among you, because ye go to law one with
another. Why do ye not rather take wrong? why do ye
not rather suffer yourselves to be defrauded?

1Cor 6:8 AKJV/PCE Nay, ye do wrong, and defraud,
and that your brethren.

Paul emphasizes here that one Christian Brother is taking
another Christian Brother to Court!

And that Court is made up of Unbelievers!

Gill says this - "and that before the unbelievers; which is an
aggravation of their sin and folly. The apostle before calls them
"unjust”, now "infidels", such as had no faith in Christ,
disbelieved the Messiah, and denied the whole Gospel, and
therefore no faith or confidence should be put in them; for,
generally speaking, such as have no faith, are not only wicked,
but unreasonable men, men of no reason, conscience, justice,
and equity; and therefore very improper persons for believers
to bring their causes before.”

It is Bad that there is such a disagreement that two Christian
Brothers that they can't come to some agreement.

Paul calls it “utterly a fault” - fault = a deterioration...

pleitea en juicio, y esto ante los incrédulos.

1Cor 6:7 RVG10 Asi que, por cierto es ya una falta en
vosotros que tengais pleitos entre vosotros mismos.
;Por qué no sufris mas bien el agravio? ;Por qué no
sufris mas bien el ser defraudados?

1Cor 6:8 RVG10 Mas vosotros hacéis la injuria, y
defraudais, y esto a vuestros hermanos.

iPablo enfatiza aqui que un Hermano cristiano esta llevando a
otro Hermano cristiano a los tribunales!

iY esa corte esta formada por incrédulos!

Gill dice esto: (Google Translate) "y eso ante los incrédulos; lo
cual es un agravante de su pecado y locura. El apdstol antes los
llama "injustos", ahora "infieles", como los que no tuvieron fe
en Cristo, no creyeron en el Mesias, y negaron todo el
Evangelio, y por lo tanto no se debe poner en ellos fe ni
confianza; porque, en general, los que no tienen fe, no sélo
son malvados, sino hombres irrazonables, hombres sin razon,
conciencia, justicia y equidad; y, por lo tanto, personas muy
impropias para que los creyentes presenten sus causas ante
ellos”.

Es Malo que haya tal desacuerdo que dos Hermanos Cristianos
que no puedan llegar a algun acuerdo.

Pablo lo llama “totalmente una falla” - falla = un deterioro.
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failure.

Paul says it would be better for the one to just accept being
wrong and the loss.

He goes further saying that in fact, this one filing the
lawsuit is doing wrong and defrauding a brother.

Clarke says “Verse 8. Nay, ye do wrong] Far from suffering, ye
are the aggressors; and defraud your pious, long-suffering
brethren, who submit to this wrong rather than take those
methods of redressing their grievances which the spirit of
Christianity forbids. Probably the apostle refers to him who had
taken his father's wife."

All things are lawful? Well not all things are
helpful!

1Cor 6:9 AKJV/PCE Know ye not that the
unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be
not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor
adulterers, nor effeminate, nor abusers of themselves
with mankind,

1Cor 6:10 AKJV/PCE Nor thieves, nor covetous, nor
drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit

.. falla.
Paul dice que seria mejor para uno simplemente aceptar estar
equivocado y la pérdida.

Va mas alla diciendo que en realidad, este interponiendo la
demanda esta haciendo mal y defraudando a un hermano.

Clarke dice: (Google Translate) “Verso 8. No, hacéis mal] Lejos
de sufrir, sois los agresores; y defraudad a vuestros piadosos y
sufridos hermanos, que se someten a este mal antes que
adoptar esos métodos para reparar sus agravios que el espiritu
del cristianismo prohibe. Probablemente el apdstol se refiere al
que habia tomado la esposa de su padre.”

¢Todas las cosas son licitas? Bueno, no todas las
cosas son utiles!

1Cor 6:9 RVG10 ;No sabéis que los injustos no
heredaran el reino de Dios? No os engaféis: Ni los
fornicarios, ni los iddlatras, ni los adulteros, ni los
afeminados, ni los que se echan con varones,

1Cor 6:10 RVG10 ni los ladrones, ni los avaros, ni los
borrachos, ni los maldicientes, ni los estafadores,

Page 7 of 14



the kingdom of God.

1Cor 6:11 AKJV/PCE And such were some of you:
but ye are washed, but ye are sanctified, but ye are
justified in the name of the Lord Jesus, and by the
Spirit of our God.

1Cor 6:12 AKJV/PCE All things are lawful unto me,
but all things are not expedient: all things are lawful
for me, but | will not be brought under the power of
any.

1Cor 6:13 AKJV/PCE Meats for the belly, and the
belly for meats: but God shall destroy both it and
them. Now the body is not for fornication, but for the
Lord; and the Lord for the body.

1Cor 6:14 AKJV/PCE And God hath both raised up
the Lord, and will also raise up us by his own power.

People who are not Christians often live this kind of life
committing these terrible sins.

And Paul is telling us clearly that this life style will not
inherit the Kingdom of God. They won't go to Heaven.
They will go to Hell.

NOTICE That often these sexual sins lead the list of sins

heredaran el reino de Dios.

1Cor 6:11 RVG10 Y esto erais algunos de vosotros;
mas ya sois lavados, ya sois santificados, ya sois
justificados en el nombre del Sefor Jesus, y por el
Espiritu de nuestro Dios.

1Cor 6:12 RVG10 Todas las cosas me son licitas, pero
no todas convienen; todas las cosas me son licitas,
pero yo no me dejaré dominar por ninguna.

1Cor 6:13 RVG10 Los alimentos son para el vientre, y
el vientre para los alimentos; pero tanto al uno como
a los otros destruira Dios. Pero el cuerpo no es para la
fornicacién, sino para el Sefor; y el Sefior para el
cuerpo.

1Cor 6:14 RVG10 Y Dios, que resucito al Sefior,
también a nosotros nos resucitara con su poder.

Las personas que no son cristianas a menudo viven este tipo
de vida y cometen estos terribles pecados.

Y Pablo nos esta diciendo claramente que este estilo de
vida no heredara el Reino de Dios. Ellos no iran al Cielo.
iran al infierno.

TENGA EN CUENTA que a menudo estos pecados sexuales
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Paul warns us to stay way from.

Here we see fornicators, then idolaters, and then adulterers,
and the others effeminate, abusers of themselves with
mankind.

Now some of the Corinthians had been such sinners
before.

But now they are Christians have their sins washed away.

Now they are Sanctified = Dedicated to God, and God has
Justified them declaring them righteous.

So when some argue that “all things are lawful unto me”
some think they refer to their understandings of the Law at
that time which might justify these sins.

But Paul counter them saying that not everything is helpful to
the situation.

We Christians all have to understand that food is made for
our stomachs to digest. And God will eventually destroy
both.

Paul is showing these Corinthians that food and eating are not
sins.

encabezan la lista de pecados de los que Pablo nos advierte
que nos alejemos.

Aqui vemos fornicadores, luego iddlatras, y luego adulteros, y
los demas afeminados, abusadores de si mismos con la
humanidad.

Ahora bien, algunos de los corintios habian sido tales
pecadores antes.

Pero ahora que son cristianos, sus pecados han sido lavados.

Ahora son Santificados = Dedicados a Dios, y Dios los ha
Justificado declarandolos justos.

Entonces, cuando algunos argumentan que "todas las cosas
me son licitas”, algunos piensan que se refieren a su
comprension de la Ley en ese momento que podria
justificar estos pecados.

Pero Pablo los contrarresta diciendo que no todo ayuda a la
situacion.

Todos los cristianos tenemos que entender que la comida
esta hecha para que nuestro estomago la digiera. Y Dios
eventualmente destruira a ambos.

Pablo les esta mostrando a estos corintios que la comida y el
comer no son pecados.
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But fornication is a sin. God didn't create us to do that.
BUT our bodies are not made for fornication = sexual sins!

REMEMBER - That God has raised up the Lord and He will
raise us up by His power!

Don't have Relations with Prostitutes!

1Cor 6:15 AKJV/PCE Know ye not that your bodies
are the members of Christ? shall | then take the
members of Christ, and make them the members of
an harlot? God forbid.

1Cor 6:16 AKJV/PCE What? know ye not that he

which is joined to an harlot is one body? for two, saith

he, shall be one flesh.
1Cor 6:17 AKJV/PCE But he that is joined unto the
Lord is one spirit.

WE HAVE TO REMEMBER - That we belong to Christ.

Gal 3:13 AKJV/PCE Christ hath redeemed us from the curse of

the law, being made a curse for us: for it is written, Cursed is

Pero la fornicacion es un pecado. Dios no nos cred para hacer
eso.

iPERO nuestros cuerpos no estan hechos para la fornicacién =
pecados sexuales!

RECUERDA - jQue Dios ha resucitado al Sefior y El nos
resucitara con Su poder!

iNo tengas relaciones con prostitutas!

1Cor 6:15 RVG10 ;No sabéis que vuestros cuerpos
son miembros de Cristo? ;Tomaré, acaso, los
miembros de Cristo, y los haré miembros de una
ramera? jDios me libre!

1Cor 6:16 RVG10 ;O no sabéis que el que se une con
una ramera, es hecho un cuerpo con ella? Porque
dice: Los dos seran una sola carne.

1Cor 6:17 RVG10 Pero el que se une al Sefior, un
espiritu es.

WE HAVE TO REMEMBER - That we belong to Christ.

Gal 3:13 RVG10 Cristo nos redimio de la maldiciéon de la ley,
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every one that hangeth on a tree:
Redeemed = to buy from, to buy back, to ransom Robertson's
Word Pictures.

So should Christians go have relations with a prostitute?
We know that the answer is No!

Paul shows us that when two people have relations that
there is a union. They become one flesh.

So a Christian must not go to a prostitute.

And in a similar way we Christians are joined to the Lord
and are one spirit. There is this union between us and our
Lord.

Eph 5:31 AKJV/PCE For this cause shall a man leave his father
and mother, and shall be joined unto his wife, and they two
shall be one flesh.

Eph 5:32 AKJV/PCE This is a great mystery: but | speak
concerning Christ and the church.

Run when you see sexual sin coming!!

1Cor 6:18 AKJV/PCE Flee fornication. Every sin that a
man doeth is without the body; but he that

hecho por nosotros maldicion (porque escrito esta: Maldito
todo aquel que es colgado en un madero),

Redeemed = to buy from, to buy back, to ransom Robertson's
Word Pictures.

So should Christians go have relations with a prostitute?
We know that the answer is No!

Paul shows us that when two people have relations that
there is a union. They become one flesh.

So a Christian must not go to a prostitute.

And in a similar way we Christians are joined to the Lord
and are one spirit. There is this union between us and our
Lord.

Eph 5:31 RVG10 Por esto, dejara el hombre a su padre y a su
madre, y se unira a su esposa, y los dos seran una sola carne.

Eph 5:32 RVG10 Este misterio grande es; mas yo hablo en
cuanto a Cristo y a la iglesia.

Corre cuando veas venir el pecado sexual!!

1Cor 6:18 RVG10 Huid de la fornicacion. Todo
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committeth fornication sinneth against his own body.
1Cor 6:19 AKJV/PCE What? know ye not that your
body is the temple of the Holy Ghost which is in you,
which ye have of God, and ye are not your own?
1Cor 6:20 AKJV/PCE For ye are bought with a price:
therefore glorify God in your body, and in your spirit,
which are God's.

Run away if you see sexual sin coming at you!
Paul is saying that Sexual Sin is just in a category of it's own.

Perhaps the thought is that such sins get so deeply inside of us
—in our heart and mind.

UNDERSTAND THAT - Since you are a Christian joined to Christ
and part of the body of Christ you are then breaking that
mystical union that exists between each one of us and the
Lord.

UNDERSTAND THAT - Our body is a temple of the Holy
Spirit.

pecado que el hombre comete, esta fuera del cuerpo;
mas el que fornica, contra su propio cuerpo peca.
1Cor 6:19 RVG10 ;0O ignorais que vuestro cuerpo es
templo del Espiritu Santo gue esta en vosotros, el cual
tenéis de Dios, y que no sois vuestros?

1Cor 6:20 RVG10 Porque comprados sois por precio;
glorificad, pues, a Dios en vuestro cuerpo y en vuestro
espiritu, los cuales son de Dios.

iHuye si ves que el pecado sexual viene hacia ti!

Pablo esta diciendo que el pecado sexual estd en una categoria
propia.

Tal vez el pensamiento es que tales pecados se meten tan
profundamente dentro de nosotros, en nuestro corazény
mente.

ENTIENDE QUE - Siendo cristiano unido a Cristo y parte del
cuerpo de Cristo estas entonces rompiendo esa unién mistica
que existe entre cada uno de nosotros y el Sefior.

ENTIENDE QUE - Nuestro cuerpo es templo del Espiritu
Santo.
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He comes inside of us when we become a Christian.
This is a gift from God.
So we don't own ourselves. We are not our own Master.

We belong to God.
We have been bought by Christ's sacrifice for sin.

And the Father has accepted our faith in Christ's sacrifice for
sins and He has forgiven our sins and declared us Not Guilty!

Eph 2:8 AKJV/PCE For by grace are ye saved through faith;
and that not of yourselves: it is the gift of God:

Rom 5:1 AKJV/PCE Therefore being justified by faith, we have
peace with God through our Lord Jesus Christ:

The price of Christ's death for sins was payed for us.

So we have to live our lives in a way that gives glory, honor to
God.

We have to do this giving God glory with our body and our
spirit.

That's because our body and our spirit both belong to God.

El viene dentro de nosotros cuando nos convertimos en
cristianos.

Este es un regalo de Dios.

Asi que no somos duefios de nosotros mismos. No somos
nuestro propio Maestro.

Pertenecemos a Dios.

Hemos sido comprados por el sacrificio de Cristo por el
pecado.

iY el Padre ha aceptado nuestra fe en el sacrificio de Cristo por
los pecados y ha perdonado nuestros pecados y nos ha
declarado No Culpables!

Eph 2:8 RVG10 Porque por gracia sois salvos por medio de la
fe, y esto no de vosotros; pues es don de Dios;

Rom 5:1 RVG10 Justificados, pues, por la fe, tenemos paz para
con Dios por medio de nuestro Sefior Jesucristo,

El precio de la muerte de Cristo por los pecados fue
pagado por nosotros.

Asi que tenemos que vivir nuestras vidas de una manera que
dé gloria, honra a Dios.

Tenemos que hacer esto dando gloria a Dios con nuestro
cuerpo y nuestro espiritu.

Eso es porque nuestro cuerpo y nuestro espiritu pertenecen a
Dios.
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